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1. The Sidros of הָמרּוּתְ and הֶוַצּתְ comprise HaShem’s instructions concerning the making

of the Mishkan (the Sanctuary) with its sacred furniture and appurtenances and the

splendid garments for the Kohannim. This Sidra is given over to the actual

carrying-out of those instructions (and the next Sidra continues this account, too). The

Torah tells how the young Betzallel ben Uri ben Chur of the Tribe of Yehuda, a genius

pure in heart and mind, was singled out by HaShem and was endowed with His Divine

Spirit of wisdom and understanding to oversee the holy work. Together with Oholi’ov

ben Achisommoch of the Tribe of Don and assisted by other men and women similarly

blessed by HaShem with special talents, the holy work was carried out to perfection.

2. But at the outset, Mosheh our Teacher tells us that none of this work may be done on

the Shabbos, for so has HaShem commanded. Holy though the making of the Mishkan

is, it cannot transcend the Shabbos, that other Sanctuary. For in the same way that the

Mishkan is to be a Sanctuary to HaShem in space, the Shabbos is to be a Sanctuary to

HaShem in time. That is, in the same way that the Mishkan represents the holy Abode

of HaShem in the midst of man’s living-space, so is the Shabbos an oasis of spiritual

uplift in the midst of man’s timetable of his everyday activities and in his busy timetable

of activity the Shabbos is to be a Sanctuary to HaShem in time. And the holiness of the

Shabbos, says HaShem, is even greater than that of the Mishkan.

3. Both, the Mishkan (and, later, the Beis HaMikdash) and the Shabbos complement each

other and teach us the same lesson. The Mikdash teaches that even though we are

preoccupied in our own world with our mundane matters and even if it seems as if our

welfare and progress are solely the result of our own efforts, we must never lose sight of

the fact that HaShem is the true Provider and the Master of the world: in our own world

there must be a holy place, a Sanctuary, where the Presence of HaShem is manifest and

where ordinary, everyday activities are subordinate to the overriding duty of

worshipping HaShem and serving Him as He has commanded. And this great teaching

is to filter through to our everyday existence and influence us to be mindful of HaShem

in all our undertakings, wherever we are.

4. The Shabbos teaches the same lesson, but from a different perspective. Even if we are

so busy with our own affairs, quite legitimately exercising our intelligence and skills to

develop the world and bring it under human control, to benefit from it, we must never

forget that we are only junior partners in this world. We must remember that HaShem

is the Creator of all that exists and that “the world is His, and the fullness thereof.” The

Shabbos is our testimony that we indeed acknowledge that HaShem created the world
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in six days and on the seventh day He rested from creating anything further. By our

observing the Shabbos as HaShem has commanded us, we bear witness that HaShem is

the Master of the Universe. All week long, we work and do and perfect and control the

world that He has given us to develop and master. But then comes Shabbos, and we

desist from exercising our mastery over the world and we say, in effect, “This day of the

week is commanded by HaShem to be holy. It is separated from all the other days of

the week and we desist from our own creative and masterly activities to testify that it is

HaShem Who is the true Master of the Universe.” (That is why a Jew who wilfully and

deliberately desecrates the Shabbos is considered as if he denied HaShem and as if he

worshipped idols.) The Shabbos is that day of the week when we put out of mind our

own worldly plans and we acknowledge that the world belongs to HaShem. The person

who observes the Shabbos in the proper spirit allows this holy day to cast its radiance

upon the whole week, and all the days of his life are thus ennobled and hallowed by a

constant awareness of HaShem and His Torah. This is what is meant by, “the holy

Shabbos is a Sanctuary in time.”

5. Because these two, the Mikdash and the Shabbos, both serve to remind us that HaShem

is Master of the world, therefore they are both linked together. (Even though the

holiness of the Shabbos is greater, nevertheless, once the Mishkan was completed and

served as the focal point for the pure worship of HaShem, the observance of the

Shabbos in the Mikdash does not apply in all its stringency simply because the lesson of

the Shabbos, namely, that HaShem our G-d is the Creator, is superfluous in the

Mishkan of HaShem, the place dedicated solely to the worship of HaShem our G-d. To

put it another way, in the palace of the King, there is no need to proclaim that the King

is Sovereign: it’s obvious. Hence the general rule: ׁשְ"ֵא ּבְבּוין "ׁשָדְקִמת — “In the

Sanctuary there are no Shabbos prohibitions.”) But although the Mishkan and the

Shabbos are linked, they are not equal. This is because the effect of Shabbos upon man

is greater than the effect of the Mikdash — firstly, because the Shabbos is not confined

to any one place but is incumbent upon every Jew everywhere, and secondly, because it

recurs each week — and therefore, of the two Sanctuaries, HaShem has commanded

that the Shabbos is the more important. Indeed, the Sanctuary of the Mikdash helps to

define the Sanctuary of the Shabbos, as follows:

6. Concerning the Shabbos, HaShem commands that we are not to do “any manner of

Melochoh.” The true definition of Melochoh is, not as is so commonly mistranslated,

“labour” or “work,” but as follows: “Any activity which shows man’s mastery over the

world by the constructive exercise of his intelligence and skill.” It is a Halochoh taught

to Mosheh our Teacher by HaShem at Sinai ִמִסיַני"( ה ְלֹמׁשֶ )"ַהָלָכה that all the various

activities which are forbidden to be done on Shabbos divide into thirty-nine different

categories, with each of these categories incorporating within itself and defining one

particular sphere of activity. Each category is distinct from all the thirty-eight others,

without duplication or overlapping, but all together these “Thirty-nine Melachos of
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Shabbos” cover the whole range of human activity and all these thirty-nine kinds of

activity were used in the making of the Mishkan. Our Chachommim, of blessed

memory, transmitted to us the pattern and scheme behind these thirty-nine categories

of human activity and showed how the various kinds of activity that were required in

the making of the Mishkan are in essence the same as those activities forbidden on

Shabbos. In other words, the thirty-nine categories of human activity used in the

making of the Mishkan are the very same as those categories of Melochoh-activity that

are forbidden on Shabbos. Indeed, often it is the very manner in which a particular

activity was utilized in the making of the Mishkan that defines the manner of that

activity that is forbidden on Shabbos. Each of these identical lists of categories of

human activity comprise the full range of human activity in the service of HaShem: the

one is a list of activities whereby, utilising our talents and skills, we build the Sanctuary

to HaShem, and the other list is of the activities from which we desist on Shabbos

because HaShem so commands and by so desisting, we testify that HaShem — not us

— is the Creator and Master of All. But the two lists are identical.

7. Out of respect to the Sanctuary of the Shabbos and so as to connect the Sanctuary of

the Shabbos with that other Sanctuary, the Sanctuary of the Mishkan, our

Chachommim listed the thirty-nine Melachos forbidden on Shabbos in the order that

those activities would have been used (even remotely) in the making of the Mishkan.

Thus, it turns out that we sanctify “the Sanctuary in time,” the Shabbos, and proclaim

G-d as the Creator, by desisting from those same thirty-nine categories of human

activity that were used in the making of “the Sanctuary in space,” the Mishkan. In

other words, it is our desisting from those Melachos of the making of the Mishkan that

defines that other Sanctuary, which is the Shabbos. And so the two Sanctuaries

become one: ֶאָחד" ן ּכָ ַהִמׁשְ ."ְוָהָיה
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1. The Sidros of  הָמּרוְּת   and  הֶוַצְּת   comprise HaShem’s instructions concerning the 

making of the Mishkan (the Sanctuary) with its sacred furniture and appurtenances and 

the splendid garments for the Kohannim.  The Torah tells how the young Betzallel ben 

Uri ben Chur of the Tribe of Yehuda, a genius pure in heart and mind, was singled out 

by HaShem and was endowed with His Divine Spirit of wisdom and understanding to 

oversee the holy work.  Together with Oholi’ov ben Achisommoch of the Tribe of Don 

and assisted by other men and women similarly blessed by HaShem with special talents, 

the holy work was carried out to perfection. 

2. But at the outset, Mosheh our Teacher tells us that none of this work may be done on 

the Shabbos, for so has HaShem commanded.  Holy though the making of the Mishkan 

is, it cannot transcend the Shabbos, that other Sanctuary.  For in the same way that the 

Mishkan is to be a Sanctuary to HaShem in space, the Shabbos is to be a Sanctuary to 

HaShem in time.  That is, in the same way that the Mishkan represents the holy Abode 

of HaShem in the midst of man’s living-space, so is the Shabbos an oasis of spiritual 

uplift in the midst of man’s timetable of his everyday activities and in his busy timetable 

of activity the Shabbos is to be a Sanctuary to HaShem in time.  And the holiness of the 

Shabbos, says HaShem, is even greater than that of the Mishkan. 

3. Both, the Mishkan (and, later, the Beis HaMikdash) and the Shabbos complement each 

other and teach us the same lesson.  The Mikdash teaches that even though we are 

preoccupied in our own world with our mundane matters and even if it seems as if our 

welfare and progress are solely the result of our own efforts, we must never lose sight of 

the fact that HaShem is the true Provider and Master of the world: in our own world 

there must be a holy place, a Sanctuary, where the Presence of HaShem is manifest and 

where ordinary, everyday activities are subordinate to the overriding duty of 

worshipping HaShem as He has commanded.  And this great teaching is to filter 

through to our everyday existence and influence us to be mindful of HaShem in all our 

undertakings. 

4. The Shabbos teaches the same lesson, but from a different perspective.  Even if we are 

so busy with our own affairs, quite legitimately exercising our intelligence and skills to 

develop the world and bring it under human control, we must never forget that we are 

only junior partners in this world.  We must remember that HaShem is the Creator of 

all that exists.  The Shabbos is our testimony that we indeed acknowledge that HaShem 

created the world in six days and on the seventh day He rested from creating anything 

further.  By our observing the Shabbos as HaShem has commanded us, we bear witness 

that HaShem is the Master of the Universe.  All week long, we work and do and perfect 

and control the world that He has given us to develop and master.  But comes Shabbos, 

and we desist from exercising our mastery over the world and we say, in effect, “This 

day of the week is commanded by HaShem to be holy.  It is separated from all the other 

days of the week and we desist from our own creative and masterly activities to testify 
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that it is HaShem Who is the true Master of the Universe.”  (That is why a Jew who 

desecrates the Shabbos is considered as if he denied HaShem and as if he worshipped 

idols.)  The Shabbos is that day of the week when we put out of mind our own worldly 

plans and we acknowledge that the world belongs to HaShem.  The person who 

observes the Shabbos in the proper spirit allows this holy day to cast its radiance upon 

the whole week, and all the days of his life are thus ennobled and hallowed by a 

constant awareness of HaShem and His Torah.  Thus, the holy Shabbos is a Sanctuary 

in time. 

5. Because these two, the Mikdash and the Shabbos, both serve to remind us that HaShem 

is Master of the world, therefore they are both linked together.  (Even though the 

holiness of the Shabbos is greater, once the Mishkan was completed and served as the 

focal point for the pure worship of HaShem, the observance of the Shabbos in the 

Mikdash does not apply in all its stringency, for the lesson of the Shabbos is superfluous 

in the Mishkan of HaShem.   Hence the rule: "ׁשָדְקִמת  ּבְֻבין  ׁשְֵא" .)  Because the effect of 

Shabbos upon man is greater than the Mikdash — firstly, because the Shabbos is not 

confined to any one place and secondly, because it recurs each week — therefore of the 

two Sanctuaries, HaShem has commanded that the Shabbos is the more important and 

indeed the Mikdash helps to define Shabbos, as follows:   

6. Concerning the Shabbos, HaShem commands that we are not to do “any manner of 

Melachah.”  The true definition of Melachah is, not as is so commonly mistranslated, 

“labour” or “work” but as follows:  “Any activity which shows man’s mastery over the 

world by the constructive exercise of his intelligence and skill.”  It is a Halachah taught 

to Mosheh our Teacher by HaShem at Sinai ) יַניִסה  ִמׁשֶֹמה  ְלָכָלַה (  that all the various 

activities which are forbidden to be done on Shabbos divide into 39 different categories 

with each of these categories referring to a particular sphere of activity.  Each category 

is distinct from all the others, without duplication or overlapping and all together these 

“39 Melachos of Shabbos” cover the whole range of human activity.  Our 

Chachommim, of blessed memory, transmitted to us the pattern and scheme behind 

these 39 categories.  They showed how the Melachos that are forbidden on Shabbos are 

in essence the same as those activities that were required in the making of the Mishkan.  

In other words, the 39 categories of Melachah forbidden on Shabbos are the same as 

those kinds of work needed in the making of the Mishkan.  Each of these lists of 

categories comprise the full range of human activity in the service of HaShem, the one, 

desisting from activity on Shabbos because HaShem so commands it and the other 

utilising our talents and skills to make the Mikdash to HaShem.  It is out of respect to 

that other Sanctuary, the Mishkan, that our Chachommim listed the 39 Melachos 

forbidden on Shabbos in the order that those activities would have been used (even 

remotely) in the making of the Mishkan.  Thus it is our desisting from the Melachos, 

needed in the making of the Sanctuary (the Mishkan) that defines that other Sanctuary, 

which is the Shabbos.   

7. And so the two Sanctuaries become one: "דָחן  ֶאָּכׁשְִמה  ַהָיָהְו" . 



THE 39 MELOCHOS FORBIDDEN ON SHABBOS — מלאכות ל"ט

1 PLOUGHING LÅøÉåç

2 SOWING  ÇòÅøÉåæ

3 REAPING øÅöÉå÷

4 SHEAF-MAKING øÅîÇòÀî

5 THRESHING LÈã

6 WINNOWING äÆøÉåæ

7 SELECTING øÅøÉåa

8 SIFTING ãÅ÷ÇøÀî

9 GRINDING  ÉåèïÅç

10 KNEADING LÈì

11 BAKING äÆôÉåà

12 SHEEP-SHEARING æÅæÉåâ

13 BLEACHING ïÅaÇìÀî

14 COMBING RAW MATERIALS õÅtÇðÀî

15 DYEING  ÇòÅáÉåö

16 SPINNING äÆåÉåè

17 WARPING  ÀêÇñéÅî

18 SETTING UP THREADS  ÅzÈa  éÅzÀL  äÆNÉåòïéÄøéÄð  é

19 WEAVING  Äèeç  éÅðÀL  âÅøÉåàïé

20 SEPARATING INTO THREADS eç  éÅðÀL  ÇòÅöÉåt ïéÄè

21 TYING A KNOT øÅLÉå÷

22 UNTYING A KNOT øéÄzÇî

23 SEWING øÅôÉåz

24 TEARING  ÇòÅøÉå÷

25 TRAPPING ãÈö

26 SLAUGHTERING èÅçÉåL

27 SKINNING èéÄLÀôÇî

28 TANNING ãÅaÇòÀî

29 SCRAPING PELTS ÷ÅçÇîÀî

30 MARKING OUT èÅèÀøÇNÀî

31 CUTTING TO SHAPE  ÇçÀî ÀêÅz

32 WRITING áÅúÉåk

33 ERASING ÷ÅçÉåî

34 BUILDING äÆðÉåa

35 DEMOLISHING øÅúÉåñ

36 MAKING FIRE øéÄòÀáÇî

37 EXTINGUISHING FIRE äÆaÇëÀî

38 THE FINAL HAMMER BLOW éÄèÇtÀá  äÆkÇîL

39 CARRYING àéÄöÉåî

FROM THE PRIVATE DOMAIN úeLÀøÅî

TO THE PUBLIC DOMAIN úeLÀøÄì
(AND VICE VERSA)



 
 
 
 
 

This Haftorah is taken from the first Book of Kings, Chapter 7. 

Sefaradim read from verse 12 till verse 26, 
Ashkenazzim read from verse 40 till verse 50. 

1. The Sidra speaks of the making of the Mishkan and the Haftorah speaks of the building 

of the Beis HaMikdash by King Shlomo.  Each of the Haftoras focuses on a different 

aspect of the work of building the Beis HaMikdash.  The Sefaradi Haftorah describes in 

some detail the two great columns which were at the entrance of the Beis HaMikdash, 

while the Ashkenazi Haftorah describes how Chirom, a talented coppersmith, was 

engaged by Shlomo to make all the sacred copper items for the Beis HaMikdash.           

2. When HaShem told Mosheh Rabbeinu to make a Mishkan to show that He had taken us 

back again and that He would dwell amongst us, He told Mosheh exactly how he was to 

make it.  In fact, more than four Sidras out of the Chumosh Shemos are devoted almost 

exclusively to the description of the design of the Mishkan with its appurtenances and 

how it was made.  This is surprising indeed.  Seldom do we find in the Torah so much 

lengthy detail about any Mitzvah.  Even more remarkable is that we had been in Egypt 

for hundreds of years.  Egypt was a land famous for its great and imposing buildings 

and temples.  (We built quite a number of them.)  HaShem could so easily have 

commanded simply, “Make for Me a Sanctuary” and left the rest to us.  We would have 

been able to take some really great ideas from the temples that we knew so well in 

Egypt, properly disinfected from all idolatry, of course, and utilized them in the pure 

service of HaShem.  Yet HaShem goes to great lengths and into fine details and tells us 

exactly how He wants His Mikdash to look and even how it is to be made. 

3. It would seem that HaShem does not want us to invent from our own minds, even in 

the slightest degree, how He is to be served.  If there is to be a physical, focal point in 

our devotions to HaShem, a Sanctuary devoted to the service and worship of HaShem, 

that focal point is to be free from any human ideas about how that Sanctuary is to look 

and indeed even in which way it is to be made.  The Mishkan is not to be an expression 

of Man’s ideas about serving G-d.  On the contrary.  The sacred structure that is the 

Mishkan, together with the worship of HaShem in that Mishkan as commanded by 

HaShem Himself in all its details, these together are the thoughts of HaShem about 

how Man is to serve Him.  It is for that reason that we are to earnestly investigate all the 

details of the Mikdash and its holy service, to learn what it is that HaShem wants from 

us as His loyal servants and how that service in the Mikdash is to permeate everything 

else that we do.   

4. Having said that, there is another aspect of the Beis HaMikdash that should be borne in 

mind, as follows.  Leaving aside for a moment the holiness of the edifice that Shlomo 

built, we can only wonder at the skilled craftsmanship and extraordinary expertise and 

genius that were involved in carrying out the Divine instructions to build the Mikdash.  

What we today can learn from all this is how it is our duty and privilege to utilize all our 

G-d-given talents and skills in the service of HaShem, so that everything we do can be 

said to serve HaShem and to make all our endeavours worthy of HaShem’s blessing. 

For questions, comments or suggestions, or to be included on our e-mailing list and receive these Sheets, send an e-mail to: oyb@seniors.org.uk 

HAFTORAH  OF  SIDRA :  ויקהל 



 

—     1    — 

 
For questions, comments or suggestions, or to be included on our emailing list and receive these Sheets, send an email to  oyb@seniors.org.uk   

 

 

 

1. The Torah demands a high standard of accountability from those who are in charge of 

public funds.  For this reason, there are always at least two people in charge of 

collections from the public, whether these collections be for taxes or for צדקה.  One 

person on his own, however honest and well-meaning, can make a mistake: the 

appointment of two or three people ensures that mistakes will not easily arise.  In the 

same way, the amounts of gold, silver, copper and other materials collected for the 

Mishkan are all enumerated and in this Sidra is described how it was all utilized in the 

making of the Mishkan, as overseen by Mosheh our Teacher, together with Betzallel and 

Oholi’ov. 

2. The gold collected was used, amongst other things, for: the overlay of the Ark of the 

Covenant and for its covering and the Cheruvvim; for the overlay of the Table; for the 

overlay of the Altar of incense; for the Menorah and its utensils; for the overlay of the 

boards which were the walls of the Mishkan; for the overlay of the columns which 

separated the Holy from the Holy of Holies and for the hooks of the first layer of 

tapestries which formed the covering of the Mishkan.  Gold was used also in the 

splendid garments of the Kohen Ga’dol.  

3. The silver collected was used, amongst other things, for the sockets for the Mishkan’s 

boards; for the adornments and the capitals of the columns that were around the Great 

Court of the Mishkan and for the hooks that held the white linen hangings that formed 

the Great Court of the Mishkan. 

4. The copper was used, among other things, for: the columns of the Great Court; for the 

columns which supported the screen at its entrance; for the sockets of these columns; 

for the pegs (to which were attached cords which tied down the tapestries of the 

Mishkan and the linen hangings of the Great Court); for the great Copper Altar and for 

the Washstand. 

5. The dyed wool and white linen were used: in the making of the tapestries which formed 

the covering of the Mishkan; in the priestly garments and in the special cloth wraps 

used to cover the sacred items of the Mishkan when the Camp travelled.  The precious 

stones were fixed in their settings on the shoulder-straps of the Ayfode and in the four 

rows of settings on the Choshen Mishpot; both of these vestments were worn by the 

Kohen Ga’dol. 

6. When all the holy work was completed, the people who had made it brought it to 

Mosheh and he showed them how it was all to be assembled.  They had worked hard to 
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perfect the Mishkan and all its component parts that it should all comply with the 

command of HaShem, and they had succeeded. 

7. Mosheh then bestowed upon them his heartfelt blessing and prayer: “May the Divine 

Presence indeed rest upon your work...  May HaShem our G-d bestow His pleasure 

upon us, and may He firmly establish the work of our hands...”  

8. In answer to this prayer, HaShem tells Mosheh that the Mishkan shall be set up on Rosh 

Chodesh Nissan, and HaShem describes for Mosheh the order in which the Mishkan is 

to be put together. 

9. And so, on Rosh Chodesh Nissan, in the year 2449 after Creation, one year after our 

Redemption from Egypt, the Mishkan of HaShem was permanently consecrated.  

(Mosheh had put it up and taken it down seven times before it was finally erected.)  

Then, the Cloud which represented the Glory of HaShem visible to all, enveloped the 

Mishkan.  At last it could be seen how the manifest Glory of HaShem which had been 

seen by us all at Mount Sinai and which had been removed because of the Golden Calf, 

had returned to rest over us, demonstrating that HaShem had again accepted us back 

as His Chosen People and that the Divine Presence dwells amongst us as before.  We, 

for our part, renew our promise to be the People of HaShem and to guard and observe 

His Torah forever. 

10. Thus ends the Sefer  שמות  which tells of our Deliverance by HaShem from Egypt.  

With the Mishkan, the Sanctuary of HaShem’s Torah, in our midst, with the Glory of 

HaShem clearly upon us, the purpose of our Redemption from Egypt is realized: to be 

to HaShem as His Chosen People more than all others, to be to Him “a kingdom of 

princes and a holy Nation” for all time. 

 חזק
 

WITH  THIS  SIDRA  IS  COMPLETED 

 ספר  שמות

THE  SECOND  OF 

THE  FIVE  BOOKS  OF  THE  TORAH 
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“Whew!  Sure is hot around here.” 

“Must be close to a hundred and twenty in the shade, I bet.” 

“Shade?  You must be seeing a mirage!  There’re no trees for hundreds of miles around.” 

“I didn’t mean trees, old man.  I meant the clouds.  Those water-vapour-plus-xenon contraptions 

overhead that the Chief concocted for us.  Beats me why they don’t evaporate at this 

temperature.  Well, I never was much of a scientist, just a plain old construction worker.  In fact, 

I never was much of a scholar altogether.  And never will be, I guess.” 

“Oh, don’t say that.  The Chief doesn’t like such talk.  He intends to make scholars of us all — 

that’s what the daily classes are about.  Sharpen the mind, increase perception, shake off 

superstitions.  You know, make moral people out of us through the intellectual approach.  Don’t 

you go for them?” 

“Oh, yes.  I love the classes, they’re really cool.  Besides, they make me feel part of this whole 

project.  Sort of gives us a sense of pride and togetherness we wouldn’t feel otherwise.  The 

Chief knows what he’s doing, all right.” 

“No doubt about that.  Never saw such a capable man in my life.  And to think of what he left, 

first to come and help us and now to head up this whole outfit.  Why, he could have lived the 

life of Tut, been a prince back there!  But no, he chose to give up his high position in the palace 

and now he’s come with us into this sandy sauna.  There isn’t very much left back there, true, 

but you know what I mean.  Me myself — of course I’m happy leaving that black hole and the 

forced labour and all the cruel treatment, that’s obvious.  But I’ll bet that he’s also happy to have 

come out with us, even though he himself wasn’t included in any of the labour gangs, you 

know, with his special protection and all that.  I know we ate their bread so we shouldn’t bad-

mouth them — that’s probably what the Chief would tell us — but they were a cruel, 

degenerate lot back there, pulling off their barbaric atrocities under the pretence of culture and 

civilization.  Boy, am I glad I got out of there in time!” 

“Me, too.  Happy to get out of all that mind pollution we left behind.  You even breathe freer 

here, you know?  Your eyes and ears are not bombarded with their filth and dark superstition in 

every public place.” 

“You’re right there.  It feels great.  You can almost taste the freedom.  The change in air and diet 

will perform wonders in no time — that’s what the Chief promised us back there — that he’d 

make new men out of us.  And it’s happening: he delivers.  Sure, some grumblers say we’re 

roughing it but that’s just because they want to look at it that way.  I suppose that for them old 

habits die hard.  Maybe they’d rather get their bread like slaves and not to think for themselves 

than to be free men.  But I sez, rough — it might be, but it’s heaven compared to the living hell 

we left behind us.”   

TTTT H E    H E    H E    H E   PPPP R O  R O  R O  R O J E C TJ E C TJ E C TJ E C T    
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“Talk about diet: that sure isisisis funny stuff the Chief is feeding us.  I know that he told us way back 

then that it comes direct from the Boss so I expect it should be unusual.  But even the delivery is 

most impressive, don’t you say?  Dead on time every morning, two portions on Erev Shabbos 

and Erev Yom Tov, and so on and so forth.  But what is it? I wonder.  The wife says it’s a health 

food, just like some seed-and-honey mixture.  I tell you straight, I dunno what it is, but it’s doing 

wonders for me.  No elimination problem.  No acid indigestion like I used to suffer from.  The 

doc says my ulcers have disappeared.  You have to get used to the stuff, I know, but it’s got a 

real delicate flavour.  The wife makes it into all kinds of stuff so sometimes it comes out chewy 

and sometimes soft, or hard, or like cake.  I tell you, it’s a marvel!  I think that going out to fetch 

it ourselves every morning is a clever idea, too.  That bit of exercise at dawn before breakfast 

helps keep me fit for the rest of the day.  But you wanna hear something funny?  Just yesterday 

I kind of got a hankering for a real roast beef.  D’you know what?  For a while I could have 

sworn that the stuff food tasted exactly like roast beef?  It was uncanny — the texture, the smell, 

the taste — with the perfect degree of rareness on the inside, crispy on the outside.  D’you think 

the heat is affecting my senses?” 

“Well, I’ve had similar experiences all along.  Only I like my steaks well done and that’s what I 

had.  No, I don’t think it’s the heat because in any case it’s quite mild here compared to what 

things were back there.  But who knows?  Maybe it’s the change of conditions and different 

food that’s affecting our minds.  One thing I do know: it’s not natural!  But I’m getting used to 

things being “not natural” and I quite like it that way.  Looks like most of us do too and perhaps 

that’s why everyone goes around with that peaceful look on his face.  I personally wouldn’t 

mind if this went on for a good long stretch.  Who wants to go back to civilization?  Bah!  Not I, 

I can tell you!  And now we’re started on this new part of the project — sure is interesting!  I 

hope it works out well.  I mean, with all the talent, energy and labour being sunk into it, if it 

didn’t work out as the Chief planned it all, I’d feel pretty bad for him.” 

“Imagine how the Chief would feel if this flopped.” 

“I don’t really believe anything’ll go haywire.  Not with the blueprint that the Boss drew up.  It’s 

all just so neat.  And with everyone doing his own bit, no duplication of jobs, no wasted skills, 

everyone contributing their penny’s-worth and feeling good for it.  With time off for releasing 

tensions — and, of course, the lessons.  We’ve got the ideal happy community here, even 

though there must be more than a couple of million of us here, including the women and kids.  

Amazingly little friction, too, for a camp this size.  Well, I guess I’d better get back to the grind 

and do my bit for the cause.  ’Bye for now.” 

*          *          * 

“How are things going, O.A.?  Everything running smoothly?  No snags in the machinery?” 

“Purring like a kitten, Chief, Sir, except for some minor problems here and there.” 

“Well, I  just had a lulu of a problem but I suppose it’s my own fault.” 

“You, Sir?”   

“Well, yes.  I misunderstood the Boss’s directions.  The blueprint had everything detailed real 

neat — all the components, how to make them, and where they belonged in the final shell.  So I 

just went ahead and ordered all the components from each outfit separately.  The metallurgists, 

coppersmiths, carpenters, the various technicians.  Then along comes Betz and tells me in the 

nicest way possible that I’ve got it wrong, that I’ve started from the wrong end, that we’ve got 

to start from the shell and build inwards.  When he explained it to me it seemed so 
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commonsensical that I see why it wasn’t even mentioned in the master plan.  No harm done, 

thanks to Betz.  Well, the Boss picked himself a good foreman, I’ll say.  Talented fellow, and so 

young, too, great co-ordinator, and no prima donna.  Salt of the earth type.  How did things go 

with you?  Better, I hope.” 

“Fine, Sir, just fine!  I’ve been inspecting the special suits our men will have to wear.  They’ll have 

to be made of just the right blend of lightweight material and still be solid stuff, if you know 

what I mean.  But sometimes I do find myself wondering how come the Boss’s instructions are 

so detailed even on something as minor as clothing?” 

“I wouldn’t consider that to be minor, O.A.  After all, I sure wouldn’t want any of our men 

getting burned or something because the atmosphere was lacking or the suits were not flame-

resistant or anti-magnetic or static-proof, or something like that.  All I know is that every fibre 

and filament has to be in place.  You’ve got to be real careful with those fibres and threads so 

that they conduct just the right amount without resistance or overload, know what I mean?  A 

short-circuit anywhere could be fatal, you know.” 

*          *          * 

“They sent me to you, sir.  Here are my credentials.  You’ll never get the hang of all those names 

and titles in my pedigree so let’s skip the formalities.  Just call me Jess.  I’m from The Daily 
Median.  Came for some information about your project here.  You’re quite famous, you know.  

All over the globe, in fact!  You know, it’s real nice of you guys to let me in.  Thought there’d be 

plenty hush-hush on something as big as this.  Can you tell me what it’s actually all about?” 

“I’ll try to explain it in layman language as best as I can.  You could put it like this:  Our overall 

project has something to do with hi-fidelity reception from out beyond.  We’re trying to tune in 

on cosmic transmissions of a special order and sensitivity.  This has never been done on a 

massive scale like this before and we’ve got to start from scratch, manufacturing and 

assembling all our own equipment.  We’ve got to train a special corps of men, too.  These 

transmissions from out yonder are so special and that’s why our reception equipment has to be 

so very delicate.  These incoming transmissions are influenced by the vibes of the receiver 

operator and can even be affected by the receiver himself.  In fact, they’re so sensitive that even 

the brain waves of the slightest aberration can make a difference.  So all the operators have to 

be emotionally and morally stable as well as highly sensitive and well trained.” 

“Oh, then I read you all wrong!  I thought this was some kind of moonshot outfit.” 

“Did you?  Well, let me show you around the place, and then you can go back to The Median 

and tell your readers all about it.  See if you can make them understand what it’s all about.” 

“Sounds O.K. with me, though out there we get the impression that you don’t care much for 

outsiders.” 

“You’re right about that.  We don’t want snoopers messing around.  We don’t want mental 

saboteurs who might ruin the excellent morale we’ve built up here.  But you seem to be all 

right, so we’ll take our chances with you.” 

“That’s very kind of you, I’m sure.  Mind if I ask some questions?” 

“Fire away!” 

“How did you get all your raw materials to this man-forsaken spot?  I see technicians working 

with rare woods, copper, silver, gold.  Seems that everything is of the best quality, too.” 
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“That’s right, the materials are not from here.  We brought it all with us and all of it belongs to 

the people themselves.  They worked hard for it, I can tell you and they’ve freely given it for this 

part of the grand project.  And you’re quite right, there’s no expense spared.   Everybody wants 

this to work out well.  As I’ve explained, the transmission from way out yonder is of the utmost 

exactitude and the success of the whole project depends heavily on the correct reception and 

this in turn depends on the perfection of each minute component.  We don’t worry here too 

much about budget restraints.  Everybody wants to be part of the project and the whole thing 

is run on a communal basis.  Every one of us has bought an initial shareholding and we all pay 

our yearly dues regularly.  Equally.  On top of that, anyone and everyone can chip-in as their 

means allow.” 

“Do I get you straight?  The financing is coming from all the members?  There are no shirkers?  

Wow!  No wonder you’ve got enough gold and silver and all those precious materials!” 

“Yep, everyone’s a partner in this project.  More than that!  Some of our wives volunteered their 

own jewellery to be melted down.” 

“Amazing!  I think the sociological aspects of this project are even more fascinating than the 

technical ones.  Would make a fascinating study.  Tell me, this sharing business goes all the 

way?  ‘The community that eats together’ and all that jazz?” 

“Oh no!  We confine our togetherness to work, meditation and learning together.  But we have 

completely separate housing, and so on.  In fact, the layout of our houses was especially 

designed so that no one entrance faces another.  We believe in each family unit keeping its 

individuality.  Makes for less friction all around and maintains the emotionally stable 

atmosphere which is so vital to the whole project.  As I told you before, any offbeat brain waves 

or highly charged negative emotions can throw the whole programme off kilter.” 

“You say you meditate together?  If I get you right, doesn’t that generate psychic energy of 

extremely high velocity?” 

“Good for you!  As I said, we’re concerned specifically that since aberrant psychical activity can 

adversely affect the whole experience, that’s why we all meditate in the same direction, so to 

speak.  This is another integral part of the whole project which I haven’t explained yet.  As you 

know, we actually have rather more than two million souls with us, all of them involved in this 

grand project.  So you probably wonder why we are doing this on such a gigantic scale.  Well, 

it’s like this.  We know that it is precisely this concentration of mental effort — in layman 

terminology ‘our magnetic force-field’ — which attracts that special transmission —that we spoke 

about before — our way.  We’ve got a kind of motto for it: ‘Think One.’  We had our first trial 

demonstration not so long back.  It was something to experience, but the force of it was a bit 

too much for us.  You see, we had no equipment.  It took place just out in the open and it struck 

us like lightning.  There were a couple of other hiccups too that I’d rather not go into but after 

that, the Boss said that we’d better go ahead and design the machinery and its housing and 

train our special corps so that we could maintain a steady psychical level.  That’s what this part 

of the project is all about.  I hope I haven’t confused you too much.” 

“I’m afraid you have.  But I’d like to stay around and see for myself what’s going on.  I don’t 

mind telling you that the atmosphere here is so pleasant and exhilarating that if you’d allow it, I 

might even want to stay and join you.  Oh, one minor question.  Do you have a name for this 

particular stage of the project?  No one on the outside seems to know.” 

“Oh?  Didn’t I tell you that?  We call this part of the project ‘Operation Mishkon.’”  
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If the two Sidras ויקהל  and  פקודי  are read separately  

and if  פרשת  שקלים  was read on the previous Shabbos ויקהל ,  
(and the Haftorah read on Shabbos  ויקהל  was therefore for   פרשת  שקלים )  

then that omitted Haftorah of    ויקהל  is read now as the Haftorah of Sidra  פקודי . 

This Haftorah is taken from the first Book of Kings, starting from Chapter 7. 

Sefaradim read from verse 40 till verse 50 
(which is the Haftorah for ויקהל  of the Ashkenazzim) [which see]  

whereas Ashkenazzim read from the last verse of Chapter 7, that is, verse 51, 
till Chapter 8 verse 21, and this is the Haftorah explained here. 

 

1. The connexion between the Sidra and its Haftorah hardly needs to be explained.  The 
Sidra speaks of the making of the Mishkan and the Haftorah speaks of the building of 
the Beis HaMikdash by King Shlomo.  This Sidra Pekuday marks the end of the report 
of how the Mishkan was built, the culmination, as it were, of the whole sacred project.  
Similarly, the Haftorah is the description of the events at the time of the consecration of 
the Beis HaMikdash by King Shlomo and its culmination, that is, how the Holy Ark was 
brought into the new Beis HaMikdash. 

2. The Mishkan, or “Tent of Meeting,” was constructed by the Jewish People in the 
Wilderness under the direction of Mosheh our Teacher.  At its dedication (in Nissan of 
the year 2449 after Creation) Mosheh Rabbeinu prayed to HaShem that He should 
demonstrate that the great efforts of the Jewish People in building this Sanctuary were 
not in vain and that HaShem would in fact make this “Mikdash” (Sanctuary) His 
“Mishkan” (Abode) as He had said He would.  In immediate response, a holy fire came 
down from Heaven and consumed the Korbonnos which were on the Mizbayach and 
everyone saw clearly how HaShem had taken us back again as His Chosen People.   

3. In compliance with the Torah’s command that the fire on the Mizbayach shall not be 
extinguished, that fire from Heaven was maintained and was never allowed to go out.  
During our forty years in the Wilderness, whenever we set out on our travels to the 
Promised Land, therefore, the Mizbayach was covered with a copper netting which 
allowed the sacred fire to smoulder “crouching like a resting lion” until its next stop.  
And so it continued throughout the following centuries: in all the various places that 
the Mishkan was set up, the fire on the Mizbayach was an extension of that original 
sacred fire brought down from Heaven by Mosheh Rabbeinu.  

4. After we came into Eretz Yisroel, the Mishkan relocated a number of times.  It was first 
set up at Gilgal and stood there for fourteen years, until the Land had been conquered 
and divided between the Tribes under the direction of Mosheh Rabbeinu’s successor, 
Yehoshua bin Noone.  After that, it was set up at Shiloh and stood there throughout the 
era of the Governors (known as “the Judges”).  Then, in a sadly misguided move, the 
leaders of the Jewish People decided to take the Holy Ark on to the battlefield in their 
fight with the Plishtim.  But not being worthy at that time of being helped, HaShem 
allowed them to be defeated in battle and the Holy Ark was captured by this unholy 
people.  The news of its capture and of the death of his two sons caused the death of the 
elderly Eli, the Kohen Ga’dol.  With the capture of the Ark, Mishkan Shiloh came to an 
end.   
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5. But the Ark brought the Plishtim only misfortune and calamity until in desperation 
they sent it back to the Jewish People.  It came unaccompanied (after their experiences, 
the Plishtim were that frightened that they didn’t dare to have anything more to do 
with it) and the special cart that they had constructed for it, pulled by two cows, came 
by itself to a stop in Kiryas Ye’orrim (today’s Telshe Stone, about 17 kilometres outside 
Yerushalaim) where the Ark was accommodated in a tent.  The Mishkan, meantime, 
was set up in Nov (but without the Ark — there was only a Mizbayach at Nov) and after 
Nov it removed to Giveon.   

6. King Shlomo had the Ark brought from Kiryas Ye’orrim to be kept in Yerushalaim and 
when the Beis HaMikdash is completed, the Kohannim bring the Holy Ark into the Beis 
HaMikdash.  But there is a last minute drama as the great gates of the Beis HaMikdash 
stay stuck closed.  It looks as if HaShem does not wish His Ark to take its place in 
Shlomo’s building and that the whole great enterprise has been in vain.  But then, 
when Shlomo invokes the name of his father Dovid, the servant of HaShem, 
straightaway the great gates roll back and open up, clearly demonstrating Dovid’s great 
merit in the eyes of HaShem and the Holy Ark is placed in the Holy of Holies of the Beis 
HaMikdash.  After an absence of so many years, the last twenty of them in Yerushalaim 
in a special tent, the Holy Ark has come home.  A great cloud fills the whole grand 
edifice, signalling the manifest Glory of HaShem in His House, and the Kohannim are 
forced to withdraw.  

7. Then Shlomo steps forward.  In front of the throngs of people standing in holy rejoicing 
at the wondrous events unfolding in front of them, he blesses the people for their work 
that has built this Holy Abode for the Divine Presence and on behalf of the assembled 
Jewish People he thanks HaShem for the merit of building this House of G-d, at the 
same time as acknowledging that “the widest of heavens cannot contain You,” yet 
“You, HaShem, have graciously agreed to dwell in this House that we have built for 
Your Glory.”   

8. In a long prayer on behalf of his people, Shlomo begs HaShem, Who dwells in the 
highest heavens yet has agreed to make His Abode down on earth here in this House, to 
listen to the supplications of the penitent and to the prayers of those who seek 
atonement from G-d at this House; to always listen to the prayers of those who seek 
relief from famine and drought, from pest and blight.  Indeed, Shlomo prays, let this be 
a House of Prayer for all those who would direct their hearts to HaShem.    

9. At this consecration of the Beis HaMikdash, Shlomo prays too that the miracle of 
Mosheh should be repeated for the new Mizbayach in the new Beis HaMikdash.  
Immediately as he ends his prayer to HaShem, the same fire from Heaven blazes upon 
the new Mizbayach and consumes all the Korbonnos.  At this open sign from HaShem 
that their efforts have found favour in His eyes, the massed people rejoice exceedingly.  
At last, the Divine Presence has found a permanent Abode.      

10. The prayer of King Shlomo is noteworthy for the actual requests that he beseeches of 
HaShem.  But it is remarkable also for its grand universality.  For Shlomo beseeches 
HaShem to hearken to the prayers of the stranger who comes from a strange land who 
has come to acknowledge HaShem and prays to Him, no less than to the prayers of 
HaShem’s Own People, for HaShem is truly the One and only G-d of all Mankind and 
He cares for all His creatures.  As Shlomo asked, so it became: the Beis HaMikdash was 
a House of Prayer for all peoples.  In fact, if only the Nations of the world would have 
known the benefit that the Beis HaMikdash brought upon them, instead of foolishly and 
wickedly destroying it, they would have surrounded it and guarded it. 
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The Torah reading of Porroshas “HaChodesh” is taken from Sidra  בא  in Sefer Shemos, Chapter 22, 

Pessukim 1—20 inclusive, and the Haftorah is from Sefer Yechezkel, Chapter 45, Possuk 16 to Chapter 

46, Possuk 18 inclusive (Ashkenazzim) or from Chapter 45, Possuk 18 to Chapter 46, Possuk 15 inclusive 

(according to the custom of the Sefaraddim). 

If Rosh Chodesh Nissan falls to be on a weekday, Porroshas “HaChodesh” is read on the Shabbos 

preceding Rosh Chodesh Nissan.  If Rosh Chodesh Nissan falls to be on Shabbos, then Porroshas 

“HaChodesh” is read on that Shabbos.  In that case, three Sifrei Torah are taken out: from the first, we 

read the Sidra of the Week; from the second, we read the special reading for Rosh Chodesh; and from 

the third we read Porroshas “HaChodesh.”  The special Haftorah for Porroshas “HaChodesh” is taken 

from Sefer Yechezkel and speaks about the Yom Tov of Pessach and this Haftorah takes the place of 

the special Haftorah that is usually read on a Shabbos Rosh Chodesh.  Porroshas “HaChodesh” is 

always read on the Shabbos after Porroshas Porroh — there is never a “Shabbos Hafsokkoh” between 

these two. 

1. Our Chachommim, of blessed memory, instituted that we commemorate certain events, acts 
or Mitzvos by means of special readings from the Sefer Torah and special Haftorahs (readings 
from the  נביאים , the Books of the Prophets).  This week the Shabbos is called Shabbos 
Porroshas “HaChodesh” and it takes its name from the first key word of the special Maftir 
read on Shabbos morning. 

2. Porroshas “HaChodesh” contains, amongst other Mitzvos, the very first Mitzvah that we were 
commanded as a People, namely, the Sanctification by the Beis Din of each new month 
following the testimony of witnesses who see the new moon.  The fact that this is the first 
Mitzvah commanded to us as the People of HaShem gives us some indication of the 
importance that the Torah attaches to the lessons it teaches.  This fact is even more 
remarkable when we consider how this Mitzvah is so bound up with the Laws of the 
celebration of Pessach, the Yom Tov which commemorates our becoming the People of 
HaShem, and also with the Laws of the Korban Pessach itself.  The Torah, it seems, views 
these two Mitzvos as twin foundation-stones of our Nationhood, of such importance that they 
were commanded to us even before we left Egypt — indeed, even before Par’o the king of 
Egypt had given his permission that we should leave.  It is as if our becoming the Chosen 
Nation of HaShem is conditional on our proper observance of these Mitzvos, and why this 
should be so perhaps becomes clearer to us when we study these special Mitzvos.  (Of course, 
as with all the Mitzvos of the Torah, there are numerous aspects of these Mitzvos.  We will 
here focus on but one of them.) 

3. When HaShem commanded these Laws of Rosh Chodesh, He told Mosheh our Teacher:  
“When you see the moon at its stage of renewal like now, then shall you consecrate your new 
month.”  In the same way as I, HaShem, created the sun and the moon, the one to give heat 
and light for the earth and the other to reflect that light upon the earth so that there should 
be light even in darkness, and in the same way that the moon that I created is not constant in 
its powers of reflection but waxes and wanes — even seeming to disappear completely but 
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then re-appearing and growing in its powers of reflection of the light of the sun — so too 
shall you take the new moon as your model.  For just as the moon shines upon the earth 
from the otherwise dark sky, so shall you, My People, make it your sacred task and duty to 
likewise reflect My Light upon the whole world.  But there is this difference: whereas the 
moon’s renewal is an unceasing and natural occurrence, for you it shall signal the beginning 
of your months only when you, my People, through your Torah leaders and at their direction, 
shall yourselves choose to fix the beginning of the new month.  Through this, it is you, My 
People, who themselves shall fix also the dates of the Yommim Tovim, those holy days which 
afford an opportunity for you to rejuvenate your spirit and renew your closeness to Me, for the 
Yommim Tovim are to be fixed according to the lunar calendar.  Thus, just as the moon, 
bound by My Laws of Nature, renews itself, so too are you to rejuvenate and renew yourselves 
— but of your own free choice and volition.  And you, My People, are to be the model to all 
Mankind.  Taking your lesson from the moon, you are to cast your light upon the nations 
that are in darkness, to proclaim everywhere the lesson of rejuvenation and renewal.  You, My 
People are to teach that in the same way that the moon renews itself, so too have I, HaShem, 
the Creator of the moon, given Man the possibility of always being able to renew himself.  
Know this, live this and proclaim this lesson: that Man is to know that his moral fate, no less 
than his physical, is in his own hands.  As you stand at the threshold of deliverance and 
redemption from bondage and darkness, ready to be transformed from serfdom to freedom 
and noble nationhood, know that this is to be your mission as My Chosen People to all of 
Mankind and to all the Nations of the World. 

4. The way the Torah commands us to commemorate our Redemption from Egypt is a further 
instruction to us in our mission as the People of HaShem.  There are numerous lessons to be 
learned from the special regulations that the Torah lays down for the celebration of the Yom 
Tov of Pessach and for the observance of the Korban Pessach itself.  But the fact that the 
Torah stipulates in such great detail how the Korban Pessach is to be eaten, and that these 
regulations follow on from the Laws of Rosh Chodesh without any break at all (in the Sefer 
Torah these two Mitzvos are in the same paragraph) shows us that there is a strong 
connexion between the two, for both these Mitzvos, Rosh Chodesh and Korban Pessach, are 
part of the same idea.  For in the same way as the Mitzvah of Rosh Chodesh demonstrates 
how we are to function as the Nation of HaShem in the world at large, so do the regulations 
of Korban Pessach demonstrate how as individual members of that Nation we are to combine 
and blend together to form that Nation, as follows:  Each individual, each home, each family 
group, centred around the Pascal lamb, symbolically joined together and represented in this 
Korban Pessach, demonstrates how they are all part of the Nation of HaShem (the whole 
Nation celebrates the Korban Pessach simultaneously) yet are not to give up their own 
individuality (each Korban Pessach can be eaten by the members of each group and by no-
one else).  As each family group thus recalls how it became part of the People of HaShem, and 
the Nation as a whole commemorates its Redemption by HaShem, its individual members 
view themselves as part of His flock and acknowledge HaShem as their Shepherd and King, 
and place themselves under His direction and His Sovereignty. 

5. By reading Porroshas “HaChodesh” at this time of the year we give expression to the hope 
that we should once again — and soon — be able to fulfil this Mitzvah of the 
Sanctification of the New Month, with the Mitzvah of Korban Pessach, in the Beis 
HaMikdash — may it be rebuilt speedily and in our days. 

 

For the explanation of the Haftorah of Porroshas “HaChodesh” please go to HAFTORAHS. 



 
For questions, comments or suggestions, or to be included on our emailing list and receive these Sheets, send an email to oyb@seniors.org.uk   

 

Shabbos Porroshas “HaChodesh” takes its name  
from the first key word of the special Maftir of this Shabbos. 

It is usually the Shabbos before Rosh Chodesh Nissan or, if Rosh Chodesh Nissan itself 
is on a Shabbos, that Shabbos Rosh Chodesh is Shabbos “HaChodesh.” 

 
The Haftorah is taken from Sefer Yechezkel, from verse 16 of Chapter 45  

(but some communities start at verse 18 of Chapter 45) till verse 15 of Chapter 46. 

(Ashkenazzim continue till verse 18 of Chapter 46.) 

1. The Maftir of this week speaks of the first Mitzvah that was commanded to the Jewish 

People as a Nation, namely, the sanctification by the Sanhedrin of the New Moon (“Rosh 

Chodesh”) followed by the Mitzvah of the celebration by the people of the Korban Pessach 

in Egypt and the instructions for this celebration in future years.  And the Haftorah, too, 

speaks of the preparations and the celebration of Pessach — as well as the other Yommim 

Tovim — in the future and indeed describes the Divine service that will be done in the 

rebuilt Beis HaMikdash.   

2. The Novvi Yechezkel had the formidable mission of bringing comfort and encouragement 

to the Jewish People in their first ever exile.  Thus, Yechezkel speaks of the time to come 

when the destroyed Beis HaMikdash will be rebuilt and will function as a focal point of the 

Nation’s Divine service.  But before this comes to pass, the Nation will need to purify itself 

from the sins and uncleanness of the exile experience and Yechezkel prescribes the 

exceptional Korbonnos that will be needed.  At first glance, quite a few of Yechezkel’s 

instructions for those times to come seem to be at variance with the laws of the Torah.  

Indeed, the Gemorroh records that because of the seeming contradiction of Sefer 

Yechezkel with the accepted Torah practice there was talk of excluding the Sefer — despite 

its being composed and written with Divine Inspiration — from Holy Scripture.  In the 

event, most of the apparent discrepancies were resolved through great intellectual effort 

and by careful analysis of the problematic texts but there are some particular instances 

which our Chachommim assert will be reconciled only when that great future actually 

comes about.   

 3. In this Haftorah we gain an insight of how the Novvi envisages the position of the King 

of the Nation (interestingly enough, Yechezkel calls him “Prince” rather than “King” as 

if to stress that in those days, the title King will be reserved for HaShem) as well as the 

duties of the Kohannim and Levi’im (and the people, too).  The Novvi describes the 

formal procedures and processions inside the Beis HaMikdash and how the people are 

to conduct themselves, all to the greater glory of HaShem, with the Beis HaMikdash 

once again the universally revered “House of Prayer” for all Mankind.   

"החודש"פרשת  הפטרה  ל  

HAFTORAH  OF  PORROSHAS “HACHODESH” 


